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摘摘要要 
 

汉字是外国学生汉语学习一直以来的一大难题，对外汉语汉字教学越来越受到重视，有关汉字

教学的各方面研究也逐渐增多。本文以碧瑶大学汉语专业三年级具有中级汉语水平的 47 名学生的

作文作为语料进行整理，并对学生出现的汉字使用偏误进行归类分析。基于分析，本文也提出了对

外汉语汉字教学的一些设想与建议。 

关关键键词词：：中级汉语水平  偏误分析  对外汉字教学  教学方法 
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Abstract 
At present, learning Chinese characters is a big problem for foreign students. More and 

more attention has been paid to teaching Chinese characters to foreigners, and the research on 

various aspects of teaching Chinese characters is gradually increasing. This thesis focuses on 

compositions written by 47 junior year students of Chinese major in University of Phayao. 

Moreover, the author also classifies and analyzes the students' errors in the use of Chinese 

characters. Based on the analysis, this thesis puts forward some suggestions about teaching 

Chinese characters. 

Keywords: middle stage Chinese major students, error analysis, teaching Chinese characters 

to foreign students, teaching methods 

一一、、引引言言  

汉字是汉语书写符号的系统，是中华文化传承与发展的载体。汉字是表意文字或表意标音的文

字，跟很多外语不同。泰语是表音文字，对于泰国人来说，必须重视汉字的原理，必须教他们怎么

认字，记住或写字的方法。泰国学生学习汉语时，汉字书写及使用偏误在学生汉语学习中具有普遍

性、长期性等特点，它可以从一个侧面反映出学习者学习汉字时所遇到的认知和记忆方面的困难，

折射出学习方法、教学方法以及教材等方面的问题和不足。因此，笔者做了一次小规模的调查分析

研究。此次调查的语料来自于碧瑶大学汉语专业三年级的 47 名学生所书写的汉语作文。笔者对学生

书写出现的汉字使用偏误进行了统计、归类、分析，总结出相关结论，并对对外汉语汉字的教学提

出一些建议。 

二二、、文文献献综综述述及及研研究究方方法法  

（（一一））文文献献综综述述  

国内外对外汉语教学界对汉字偏误分析的探索开始于二十世纪九十年代，主要围绕汉字本体、

对外汉字教学情况以及汉字使用偏误情况做了系统研究。 

在汉字本体研究方面，肖奚强（2002）认为外国学生的汉字偏误有“不成系统的失误和成系统

的偏误”，把外国学生的“成系统的汉字偏误”作为研究对象，将偏误分为部件的改换、部件的增减、

部件的变形与变位三种类型，并且每一类下面又分为几个小类。但是该分类标准有交叉现象。比如，

在部件的改换中，“环（坏）境”一词的偏误，作者认为“环”写为“坏”，是由于受到“境”的影

响，将其归为类化改换。但是部件“王”与“土”形体相似，也可以是形近改换。因此，在划分偏

误的类型时，应该尽可能不出现交叉现象，或者对有交叉的部分做出说明。 
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陈传锋、董小玉（2003）从汉字的识别方面入手，借助心理学的研究成果，指出汉字的字形结

构具有几何学上的对称意义，并进一步提出关于汉字识别的“多层次格式塔双向加工模型”的理论

构想。李运富（2014）则将汉字与英语进行比较之后，针对汉字在构形、部件与语用方面的难点而

提出，应根据汉字的特点采取相应的对外汉字教学措施。 

在对外汉字教学情况研究方面，吕必松（1996）指出，汉字教学是汉语教学的一个组成部分，

在汉语教学中要学会处理好语言与文字的关系，才能进一步推动汉语教学的发展与进步。对汉字本

体的研究经久不衰，随着汉语发展的国际化趋势越来越明显，对汉字在外语教学中的研究也日益丰

富起来，开始从汉字本体角度逐渐转向汉字的识别加工、眼动识别研究，甚至从认知心理学、脑神

经科学角度对汉字的识别加工进行科学严谨的分析与研究，这也表明了无论是对汉字本体的研究还

是对汉字在对外汉语教学中的研究均迈上了一个新的台阶。 

张娟娟（2016）采用纸笔测验的形式，比较东南亚国家华裔、非华裔留学生汉字正字法意识发

展的异同。由于随着时间的推移，东南亚国家的华裔与国内的联系越来越少，表现在语言文字上就

是晚辈由于一出生面对的是与汉族文化完全不同的生活环境，本来的异国语言与文字也成为他们的

母语，对汉语与汉字的重视程度也远远不如他们的祖辈，所以才造成很多华裔后代在汉语与汉字学

习方面并没有显示出由于非华裔学生的特点，华裔、非华裔学生汉字正字法意识的形成和发展基本

同步，华裔学生在汉字习得过程中并没有表现出比非华裔学生更明显的优越性。 

在汉字习得偏误方面，陈琴、刘婧、朱丽（2009）从别字和错字两个层面对初级阶段泰国学生

的汉字书写偏误进行分析后，发现泰国学生错字偏误的发生率远高于别字偏误。其中错字偏误主要

表现在笔画的增损与部件的改换方面，而别字偏误主要出现在部件的缺失与改换和整字的书写偏误

方面，由于对汉语语音语调的识别与把握不够准确，学生会尽可能地选择自己已经识记成功的形近

字或音同音近汉字，从而造成整字的书写偏误情况。  

张瑞朋（2015）基于中山大学汉语中介语语料库的考察统计，对和上下文相关的汉字偏误现象

进行分类分析并探讨原因，从一个新的角度去认识、定义学习者汉字书写偏误产生的原因，重点探

讨与上下文语境有关的汉字偏误现象在二语学习中的共性，建议教师加强对学习者的一字多词练习，

注重词语内部低频词的书写，强调形符意义和汉字的意义可能有一定关联性，但是和词义并不一定

有关。 

对外汉字教学研究在学术界引起了广泛的关注，研究学者多、研究方向多、研究成果多，但同

时我们也不得不承认，这些研究成果相对零散、系统性较低，更多的是现象的提出与总结，具体方

法论的研究也由于种种原因导致其应用到教学实践中的也非常有限。 
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（（二二））研研究究方方法法  

        11..  文文献献研研究究法法  

    本文对现有的文献进行搜集和整理，研究有关偏误分析理论、汉字书写偏误的划分标准以及汉

字教学的原则的成果，并在此基础上，分析碧瑶大学中级汉语水平学生的汉字使用偏误。 

        22..  数数据据统统计计法法、、语语料料分分析析法法  

以碧瑶大学汉语专业三年级 47 名学生书写的作文为语料来源，对其中出现的汉字使用偏误进

行数据统计，分析学生容易产生偏误的类型。 

三三、、汉汉字字偏偏误误分分析析  

（（一一））调调查查对对象象及及材材料料来来源源  

本次调查的对象是来自于碧瑶大学汉语专业 47 名具有中级汉语水平的本科生。材料的来源是这些

本科生书写的作文。材料的完成在一个时期内比较稳定和规律，能反映这个阶段学生的汉字水平。 

（（二二））偏偏误误类类型型分分析析  

本文主要分析的是汉语使用的偏误分析，重点是分析汉字部件角度的偏误现象和语块、语篇角

度的偏误分析，这些都属于广义汉字使用偏误的范畴。 

部件现在属于现代汉字学范畴内的术语，使用于现代汉字学科的时间并不长。近年来汉字学界

对部件研究的重视程度逐渐加深，并且每种定义都各有其侧重之处，例如傅永和（1991）主要从汉

字的形、音、义三方面进行讨论，对部件的定义较早，但是他否认了笔画部件的存在，早期学科初

创阶段的研究难免存在各种不足之处，后期随着研究的不断深入与成熟，随之弥补了这方面的缺失

与不足；苏培成（1995）和费锦昌（1996）的对部件的定义基本一致，都从字形方面着手，认为部

件切分的最小单位可以为单笔画，最大单位则为整字（必须是独体字）；邵敬敏（2001）指出部件是

构成汉字字形的基本单位，但是对部件的定义似乎有点宽泛；黄伯荣、廖序东（2002）将部件与偏

旁的定义等同起来，认为部件又可以称为偏旁，这与其他研究者对部件的定义、看法存在较大出入。

相信随着学科研究的不断深化，学界对部件的定义会越来越准确化和合理化，也会进一步推动文字

学的不断进步与发展。结合现有的研究，本文将从字音相同或相似造成的偏误、字形相似造成的偏

误和字音字形造成的偏误等方面进行分析。 

语块概念最早是 Michael Lewis 在 1993 年针对英语语言提出的，他认为语言并非由传统的

语法和词汇组成,而是由多词的预制语块组成,人们在使用语言时，句子的生成并不是靠语法把单词

组织起,而是使用一些预先编制好的语块，可以说语块是使语言输出变得方便、快捷和流利的关键。

Lewis 所倡导的语块教学法将语块作为语言教学的基本单位。语块大都是按照一定的语法规则生成
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的语言单位，使用时不需要有意识地注意语法结构，缩短了从理解到产出语言信息的时间，因而可

极大提高语言使用的正确性和流利性。语篇即上下文语境的概念，指的是一个生词或短语在毗邻字

词、短语、句子或段落中所处的语言环境，这些语言环境经常可以用来限定目标词或短语的意思，

帮助读者理解目标词或短语。肖奚强（2001）提出，上下文语境不仅对语音、词汇、语法等层面的

研究具有重要作用，而且对汉字偏误的研究也有重要作用。目前关于语境对汉字学习或书写影响的

研究，大都集中在认知心理学领域，主要探讨上下文语境对汉字识别与加工的影响。因此，本文将

重点分析由语篇语块所带来的的语素错误、新造词和重叠错误等三方面进行分析。 

笔者通过对语料的分析整理，排除由个人书写造成的失误及重复出现的错误，共得到 69 例偏误

字词。通过对这 69 例偏误的分析与统计，主要解决两个问题：首先是了解学生字词偏误的主要类型

及所占比例，其次通过对各个类型的分析，了解学生在使用这些字词的偏误规律，进而总结出相关

建议。 

由于笔者在做调查研究时，碧瑶大学中级汉语水平的学生人数较少，只有 47 人，笔者掌握的资

源有限，所搜集的资料不能囊括所有的汉字偏误类型，搜集语料的总体数量也远远低于语料库中所

提供的语料。但是，我们想通过这次在某所大学内部小规模的探讨，分析学生汉字使用偏误的原因，

以及有助于教师更好地教授汉语的策略，推动泰国学生的汉语学习。因为所搜集语料为我们在教学

过程中所得的第一手资料，所以还是存在一定可研究性的。 

笔者根据学生出现的偏误进行归类统计，将从下面 6 个方面对出现的偏误进行说明。 

11.. 字字音音相相同同或或相相似似造造成成的的偏偏误误  

汉语中有很多的同音字词，它们有的读音完全一样，有的读音非常相近，只是在声母、

韵母或声调有一点细微差别。如果不注意的话，在书写的过程中极易出现错误，这类偏误在

调查的语料中总共有 18 例，所占的比例为 26.09%，由此可见该类词的书写偏误在教学和平

时的学习中都应该加以重视。例：（下文括号中给出的是正确字词，括号外是偏误字词；例句

中的语法偏误本文暂不讨论。本文下同） 

① 按照教炼（教练）的指点，我们炼（练）羽毛球的标准技巧。 

② 但是这些商品我一半（一般）也买不了，因为又贵又不合适。 

③ 东京的地铁和列车一共五十多各（个）路线。 

④ 我特别喜欢交朋友，所以我特别想和许多人见们(见面)。 

⑤ 时间几经（已经）12 点，我们决定放弃他们，我们先进去玩一玩。 

从以上抽出的典型例句中，我们可以看到，具有中级水平的留学生由于语音造成的偏误既

有单音节的（例③），也有双音节的（除例③外）。从总体上看双音节的比较多。这些偏误中既
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有完全同音的，也有不完全同音的，其中不完全同音的多是声调的差别，如例②；既有声母相

似造成的偏误，如例④，也有韵母相似造成的偏误，如例⑤。 

22..  字字形形相相似似造造成成的的偏偏误误  

汉字中有很多字形相似的字，它们有的差别极其细微，掌握这些差别一般需要靠平时不

断地去记忆，还有书写时需要细心谨慎。而具有中级汉语水平的学生一般学习汉语的时间还

不是太久，对这些细微差别认识还不够，所以书写时容易出现错误。69 例偏误字词中这类占

了 9 例，所占比例为 13.04%。例： 

① 要善于打羽毛球的话，需要赏握（掌握）技巧和快速度动作。 

② 开一张小要（小票）以后，我们拿着这张小票去收款台。 

③ 第四天，半夜起身，他问（向）桥头出发了 

④ 我不知道怎么做才好？我那么杯（坏）吗？ 

⑤ 然后，老师给学生们讲英语的大慨（大概）的意思。 

上面抽出的典型偏误的例子中，我们可以清楚地看到这类偏误字词和正确的字词形体之

间十分相近。一般是相差一笔，像“问”与“向”，“慨”与“概”等，也有差别大一点的一般

是一个部件的差别，像“掌”与“赏”“要”与“票”等。 

33..字字音音字字形形造造成成的的偏偏误误  

这类偏误中，一般是两个字词不仅音同而且形似造成的，是第一类和第二类偏误的结合，

出现频率在调查分析中不是太高，但该类词语不易掌握。既要求注意字词的读音还必须掌握它

们的形体。这类偏误在我们考查的语料中总共出现了 6 例，所占比例为 8.69%。例： 

⑥ 七层卖的是家具和厨方（厨房）用品等等。 

⑦ 有的时候他们没尊守（遵守）交通规则。 

⑧ 打电话的时候，家人常常座着（坐着）这个长椅上打电话。 

容易发生这类偏误的一般都是形声字，两个字读音相同或相近，但组成形体的部件有所不

同，一般是义符不同。如以上几例偏误都是义符不同造成的。学习这类字词时，可以结合汉字

形声字的特点进行记忆，义符一般和这个字的意义是有一定联系的。 

44..语语素素错错误误  

语素错误指的是汉字习得过程中出现的使用偏误，一般是指词语在使用时，和目标词相

比，出现偏误词语中或包含一个错误的语素，或缺少一个语素，或多余一个语素。这类偏误

在语料中总共出现了 15 例，所占比例为 21.74%。例： 
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⑨ 上车的时候，我们不言不语地坐。 

⑩ 逛逛以后，为了放松一下儿，我喜欢去酒吧喝点热巧克力。 

⑪ 所以周末的时候，很多人来这。 

⑫ 大家高兴地喝酒的那时，在乡村的门口儿出现了一个高大的身影，就是周处。 

其中词语中包含一个错误语素的是例③，缺少一个语素的是例①，多余一个或几个语素

的是例②和例④。这类偏误学生使用的字词一般没有错误，但往往错误的是弄错了这个词的

使用语境。所以针对这类偏误，教学的过程中除了让学生明白字词的意义，还要制造一些使

用这些字词特殊的语境，以更加有效地帮助他们真正掌握这类字词的正确用法。 

55..新新造造词词  

“新造词”不难看出，主要是指学生使用的字词在汉语中没有对应的词或者虽然有对应词

但其中至少有一个语素跟目标词无关。这类词语出现还是比较多的，有 17 例，所占比例高达

24.64%。例：  

⑬ 比如说：日用品，食品，杂志，漫画，化妆品，电影票，盒装菜饭，光盘等等，应有尽

都有。 

⑭ 第二层是卖男服装，第三四层是卖女服装。 

⑮ 我们再坐很小的船，达到了比大东岛。 

⑯ 韩国人重视对老人的态度，在地铁或者公共汽车很多年轻人跟老人见面，让步座，外

国人来韩国坐车看这样的情况，一边吃惊一边羡慕，所以有的外国年轻人也对老人让

步座，看这样被我们挺快乐。 

⑰ 中国出租汽车里司机的座位要用一个窗和一个铁丝网与乘客隔开。 

这类偏误词语一般是学生根据汉语字词的构词规律和已经学习过的语素新造的，在汉语中

有的有对应的目标词，并且和目标词之间有一个或多个语素相同，但是至少有一个语素完全不

同并且语义无关，如“应有尽都有”应该对应目标词“应有尽有”，“男服装”应该对应目标词

“男装”，“出租汽车”应该对应目标词“出租车”。出现这类偏误的原因是学生对词语记忆不够

准确，到用的时候想当然，遇到记忆不清的词语就用相关的汉字语素替代。 

66..重重叠叠错错误误  

重叠错误同样属于学习者在汉字习得过程中出现的使用偏误范畴，是指使用了错误的重

叠形式，该类偏误出现的比较少，但由于在语料中也出现了，因此笔者在这里提出。在所调

查的语料中，一共出现了 4 例，比例为 5.80%。例： 
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⑱ 所以找一找其他东西的话不方便。 

⑲ 第二天我拿着月饼去朋友的家玩玩。 

“找一找”和“玩玩”在句中都不应该出现重叠的形式。 

综上所述，综上所述，我们可以得出，碧瑶大学中级汉语水平学生汉字偏误统计如下表： 

表表 11 碧碧瑶瑶大大学学中中级级汉汉语语水水平平学学生生汉汉字字偏偏误误统统计计表表  

序号 偏误类型 数量 百分比 

1 字音相同或相似造成的偏误 18 26.09% 

2 字形相似造成的偏误 9 13.04% 

3 字音字形造成的偏误 6 8.69% 

4 语素错误 15 21.74% 

5 新造词 17 24.64% 

6 重叠错误 4 5.80% 

  69 100% 

从统计中，我们可以看出，学生出现偏误较多的主要是：字音相同或相近造成偏误；新造词以

及语素错误。这对我们今后的教学的重点有一定的提示作用。 

四四、、教教学学建建议议  

近几年，关于泰国汉语教学中汉字教学的调查研究也随着中外语言交流合作中心项目的不断推

进而逐年增多，这些研究一般有：针对调查问卷分析而提出的教学建议，也有针对特定学段与汉语

水平的学习者提出的具体教学方法，如毛艳芳（2018）结合多年教学实践经验提出针对初级阶段学

习者的四种教学法：字理识字法、韵语识字法、情景教学识字法、书法教学法，有一定的可操作性。

还有通过搜集语料、分析语料或借助于 HSK 动态作文语料库、中山大学语料库等对学习者的汉字

书写偏误进行分析，并针对偏误产生的原因提出相应的教学对策，如代朝霞（2017）；也有人针对泰

国缺乏适应其教学现状的标准课程与文字大纲，自主设计制作了《泰国学生初级汉字表》等等。 

结合相关理论，并针对本文调查中所出现的汉字使用偏误分析以及结合现在的对外汉语汉字教

学现状，笔者提出以下几点建议。 

    （一）培养良好的汉字学习动机。笔者在教学的过程中发现，并不是出于自己喜欢，而是由于

在泰国学习汉语已经成为了一种趋势，成为了日后生活所应该必备的工具。教师可以采用启发式的

教学引导方式，为学生创设汉语与汉字学习的问题情境，例如“汉字猜一猜”游戏，给出同类型在

偏旁部首方面有相关性的一组汉字，让学生找规律，再给出另外一组，请他们根据规律猜测所给汉
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字的读音、书写等等，泰国学生们对任务的完成都有非常强烈的求胜心理，教师也应该适时地对学

生给予一定的鼓励，通过这种刺激方式激发学生的学习兴趣，增强学生的学习动机。 

    （二）加强汉字偏误的量化研究。在汉字教学过程中，及时收集有关汉字偏误的原始语料并加

以整理，对其加大量化研究的力度，这样才能分清各种偏误类型的主次，从而更有针对性地加强对

汉字偏误的前瞻性预防和后续性补救。 

    （三）汉字教学应贯穿汉语教学始终。这一目标的实现对于学生来说，具有非常深远的意义。

学生不仅能在掌握好说的同时，并且能够更好的做到写。在教学中，我们还应该注意要有相应的重

点和针对性。汉字教学不仅要让学生学会使用一定数量的汉字，而且更应该让学生理解汉字的结构

特点、表音、表意的规律和汉字的系统性知识，了解汉字与汉语的关系，汉字的学习能力。 

    （四）加强初级阶段汉字部件教学，给中高级以上学生开汉字选修课。此阶段的学生已经有了

很高的汉语水平，对于汉字的结构规律已经具备了一定程度的理性认识，仍会出现少笔画、多笔画、

笔画异位变形的偏误，这很可能与初级阶段汉字教学及汉字习得基础薄弱有关。所以教师不仅要在

这一阶段内建立学生的部件意识，更要明确正字法的重要性。正字法的意识，对于汉字的结构的认

识程度将在这一阶段决定。到了高级阶段学生如果仍普遍出现汉字偏误，教师就有必要开设汉字选

修课，不要让学生的汉字偏误化石化，及时给与纠正和指导。 

    （五）汉字学习软件辅助教学。随着现在科学技术的不断发展，智能手机 APP 已经成为了汉语

教学的得力助手。各种相关程序的开发，有效地推动了汉语教学的发展。学生遇到不会写的情况则

可以借助一些汉字学习 APP, 帮助学生有效地自学汉字，例如 “Chinese skill、Pleco、写汉字游

戏、中文笔顺、Art of Chinese Characters、Writer” 等软件，都是侧重于汉字学习的软件。例

如 “写汉字游戏” 这款软件专门设置有汉字笔顺书写的游戏； “pleco”这款软件是词典性质的，

学生可以通过中英文切换来查询，同时可以查到这个字的笔顺、偏旁部首情况、组词情况以及例句，

每个汉字以及句子都有发音，学生操作起来非常简单。 

五五、、结结语语  

本文以泰国碧瑶大学汉语专业 47 名具有中级汉语水平的本科生为研究对象，搜集他们的作文

书写材料进行汉字使用偏误现象分析，结合统计分析的定量研究方法，分别对学生语料中出现的部

件角度的偏误现象；语块、语篇角度的偏误现象进行逐类分析。通过研究，可以发现碧瑶大学中级

汉语水平学生出现偏误较多的主要是：字音相同或相近造成偏误；新造词以及语素错误。究其原因，

他们在书写汉语词汇与句子时，往往由于受到头脑中存储的大量汉语词汇的相互干扰，从而产生同

音替代、形近字替代或是受到上下文语境的影响，从而出现一系列语块、语篇角度的书写偏误，如
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果将学生书写中的偏误字词单独拿出来进行听写、默写，一般都不会出现书写错误的现象。 

本文探索碧瑶大学中级汉语水平学生出现汉字使用偏误的分析，结合目前对外汉字研究的理论

与在教学中的实践探索，探讨适用于泰国学生的汉字教学方法，得出对外汉语汉字教学就是要调动

一切认知手段来帮助和引导学生识记汉字，激发学习者的汉字学习动机，因材施教，分类指导；循

序渐进，先易后难；音义结合，形成系统；增加趣味性，讲究形象性。教师要在教学的同时要能够

消除学习者对汉字的陌生感，降低学习难度，提高学习者的学习兴趣，同时还应结合现代教育技术

手段，这些都是汉字教学成功的关键。 
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